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HONEYCOMB SHADES
Cordless Lift System

Motorization

Thank you for your purchase. This shade has been custom built for you from the highest quality materials.  
To avoid errors and save valuable time, please read these instructions before installing your new shades

1.  Pencil or Marker
2.  Measuring Tape
3.  Phillips Screwdriver
4.  Carpenter’s Level
5.  Power Drill
6.  Mounting Fasteners
7.  3/32” Drill Bit & 1/4” Hex Nut Driver Bit
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Motorized Shades ............................................................................................................................................................................................. Page 3

Inside Mount ..................................................................................................................................................................................................... Page 3

Outside Mount .................................................................................................................................................................................................. Page 3

Installing the Shade .......................................................................................................................................................................................... Page 4

Attaching Hold-Down Brackets (optional) ......................................................................................................................................................... Page 4

Adjusting the Shade.......................................................................................................................................................................................... Page 5

Operating the Shade......................................................................................................................................................................................... Page 6

Care and Cleaning ............................................................................................................................................................................................ Page 6

Updated Safety Instructions for Automated Shades ......................................................................................................................................... Page 7

Mounting Surface Fastener

Drywall, Plaster Wall Anchors, Expansion Bolts
(Not provided)

Metal Sheet Metal Screws
(Not provided)

Wood No. 6 Hex Head Screws
(Provided)

INSTALLATION INSTRUCTIONS

TOOLS YOU WILL NEED

TABLE OF CONTENTS
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Thank you for purchasing this Honeycomb Shade. All of the required installation components are wrapped in your package along with these instructions. 
With proper installation, operation, and care, your new shades will provide years of beauty and performance. Please thoroughly review this instruction booklet 
before beginning the installation. Check that the parts you have correspond to the parts shown below.

Note: Some parts may vary depending upon your chosen shade system or mounting option.

The installation brackets may be for INSIDE or OUTSIDE mounts.  

Mounting the brackets level is essential for proper operation of the shade.  
Shim the brackets if necessary to achieve a level alignment.  

The bracket requirements and placements are the same for inside and outside mounts. 
Refer to the following spacing diagram and bracket requirement chart. 

When installing motorized bottom-up shades with an external battery pack refer to the chart below:

NOTE: Extension Brackets required for External Battery Bottom-up Shades - Mounted to the back of the headrail.

Shade Width Brackets Required
18” to 38” 2

38-1/8” to 72” 3
72-1/8” to 106” 4

106-1/8” to 140” 5
140-1/8” to 174” 6

If the installation brackets are mounted correctly, the rest of the installation process will follow easily. To prepare for this important first step, review the 
mounting types and basic window terminology illustrated below.

Bottom Sill

Top Sill

Jamb Jamb

Collectively, the sills and 
jambs are called the 
“window casement”.

Molding

Inside Mount
Shade fits within
window opening.

Outside Mount
Shade mounts outside

window opening.

Installation 
Brackets

Clear Plastic Insert 
— if ordered

Cordless Lift Handle
(Clear or Color Coordinated)

Extension 
Bracket
(optional)

Spacer Blocks 
(optional)

Hold Down 
Brackets 
(optional)

Cordless Lift Shade Only

Inside (IB) Mount
Minimum mounting depth 3/4”

Minimum mounting depth, flush mount 2-1/8”
Outside (OB) Mount

Minimum flat vertical surface 1-1/2”

External Battery - Mounted away from the Headrail

Inside (OB) Mount
Minimum mounting depth 2-5/8”

Minimum mounting depth, flush mount 3-1/4”
Outside (OB) Mount

Minimum flat vertical surface 1-1/2”

External Battery - Mounted to the back from the Headrail*
Honeycomb & Hybrid PleatHoneycomb & Hybrid Pleat

GETTING STARTED

Bracket Installation

Mounting Types
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For inside mounts the installation brackets will be screwed in place through the top two holes of each bracket.  
Refer to the mounting depth chart:

NOTE: Prior to mounting the brackets, add any clearance depth required to avoid obstructions such as window cranks or handles.

ATTACH THE BRACKETS:

1.	Screw installation brackets through top two holes to desired window sill location.
•	 Use a 3/32” drill bit to drill holes for the screws.

2.	Ensure all brackets are level and aligned.

IMPORTANT: If you are fastening the installation brackets to drywall, be sure to use wall anchors  
and follow the instructions provided with the anchors. (Anchors not provided.)

For outside mounts the standard installation brackets will be screwed in place through the two back holes of each bracket. 
Refer to the minimum surface height chart:
 

ATTACH THE BRACKETS:

1.	Screw standard brackets through two back holes to desired location.
•	 Use a 3/32” drill bit to drill holes for the screws.

2.	Ensure all brackets are level and aligned.

IMPORTANT: If you are fastening the installation brackets to drywall, be sure to use wall anchors  
and follow the instructions provided with the anchors. (Anchors not provided.)

EXTENSION BRACKETS (optional):  

1.	Position the extension brackets to the desired wall location.
2.	The bracket tops must be aligned and level to one another.
3.	Mount the extension brackets through the back holes with two screws.
4.	Attach installation brackets to extension brackets with included screws & nuts.

NOTE: Use the same holes for all brackets to ensure even projection from the surface.

SIDE MOUNT WITH EXTENSION BRACKETS (optional):
Important: Not available with all operating systems.

1.	Measure from window sill up to desired mounting position on each side of the window frame. 
2.	Mark position. 
3.	Mount Extension Brackets on each side of window frame, as shown. Make sure to confirm  

that the headrail will sit perfectly level. 
4.	Once the Extension Brackets are installed and properly positioned, attach the mounting  

brackets using the nuts and bolts provided.

Bottom-Up Shades — Prior to installing the shade, attach the external battery pack to the motor and pair the motor with the remote using the 
instructions included with the remote.
Two-Fabric-Combo — Features an internal battery. Charging port and reset button are found in either the left or right end piece. Follow the 
instructions included with the remote to pair with the motor.

Nut
Extension 
Bracket

Mounting 
Bracket

Bolt

Minimum Depth Fully Recessed
3/4” 2-1/8”

Minimum Height
1-1/2”

Inside Mount

Outside Mount

Motorized Shades
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FOR MOTORIZED SHADES (ONLY)
IMPORTANT: For Motorized shades only, make sure the remote control is paired to the motor prior to installing in the window.

FOR CORDLESS LIFT SHADES (ONLY)

•	 The shade will come with the color coordinated textured handle pre-inserted into the moving rail(s).  

•	 If desired, a clear textured handle or a clear plastic insert are available and must be selected at 
the time the order is placed. 

NOTE: The plastic handle is not easily removable. Should it become necessary to remove the handle  
please contact customer service.

MOUNTING THE HEADRAIL
•	 With the front side of the shade facing you, tilt the headrail slightly backward  

to angle the front inside lip to the brackets. 
•	 Rotate headrail back and upward to snap in it into place. 

1.	Lower the shade and place the hold down pins into the bottom rail end caps.
2.	Mark the hold down bracket locations on the mounting surface.
3.	With the brackets level, attach them using two screws.

Color Coordinated Handle

Optional Clear Insert

Clear Plastic Handle

Installing the Shade

Attaching Hold-Down Brackets (optional)
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•	 Raise and lower the shade several times.
•	 If the length is incorrect or the bottom rail is not level, use the following steps to correct.

BOTTOMRAIL SHADE ADJUSTMENT
1.	Lift bottomrail on the side to be adjusted. This will take the weight off the cord.
2.	Use a screwdriver or dime. 

•	 Turn screw clockwise to lift that side of the shade.
•	 Turn screw counter clockwise to lower that side of the shade.
•	 Half a revolution is 1/4” adjustment (maximum adjustment is 1/2”). 

 
 
INTERMEDIATE RAIL SHADE ADJUSTMENT

TWO FABRIC COMBINATION SHADES
The intermediate rail is adjusted using the skew adjusters that can be found on either side of 
the rail.

1.	Lift intermediate rail on side to be adjusted. This will take the weight off the cord.
2.	Use a screwdriver or dime.

•	 Turn screw clockwise to lift that side of the rail.
•	 Turn screw counterclockwise to lower that side of the rail.
•	 Half a revolution is 1/4” adjustment (maximum adjustment is 1/2”).

3.	The intermediate rail should be adjusted as follows:
•	 Two Cords: Turn front skew adjusters on either the left or right end.
•	 Three Cords: Turn both front and back skew adjusters on the left end, and the front 

skew adjuster on the right end.
	   NOTE: If the front left skew adjuster is used to take up or let down the middle rail,  
                  the back skew adjuster should be turned in a similar manner to take up any slack in  
                  the middle cord.

•	 Four Cords: Turn both front and back skew adjusters on both the left and right ends.
	   NOTE: Once leveled using the front skew adjusters, the back skew adjusters on  
                  both sides should be turned to take up the slack in the middle cords.

Left Side

Back

Front

Right Side

Back

Front

Lower Shade Side

Lift Shade Side

Adjusting the Shade
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CORDLESS LIFT SHADES

TO RAISE AND LOWER THE SHADE:
1.	Hold the handle in the center portion of the bottomrail to ensure level movement.
2.	Shades over 42” in width will have 2 handles evenly positioned within hands reach along the center portion of the bottomrail to ensure  

level movement.
3.	Lower the shade by gently pulling downward to the desired position.
4.	Raise the shade by gently pushing upward to the desired position

Honeycomb shades are made of an anti-static, dust resistant fabric which repels dirt and dust. For most of these fabrics, the following options are 
available if your shade needs cleaning.

DUSTING: Regular light dusting with a feather duster is all the cleaning that is needed in most circumstances. 

VACUUMING: Use a hand-held vacuum with low suction for more thorough dust removal. 

SPOT CLEANING: Use the following steps for spot cleaning: (1) Prepare a solution of warm water and mild dish-washing detergent. (2) Dampen a 
clean cloth in the solution and ring it out. (3) Dab the spot with the dampened cloth until it is gone. DO NOT RUB THE FABRIC. (4) Allow the shade 
to dry in the completely lowered position.
CAUTION:  Avoid creasing Blackout fabrics during cleaning. 

DEEP CLEANING: Use the following steps for deep cleaning: (1) Immerse shade in basin or bathtub filled with warm water and mild detergent. 
(2) Rinse with clean water. (3) Fully raise shade and tilt to eliminate excess water, (4) Reinstall damp shade, lower it, and let it dry completely. 
CAUTION: Do not immerse Blackout fabrics. Do not immerse the headrail or any fabric-wrapped rail. 

ULTRASONIC CLEANING: Standard shades, except those made with Blackout Lining can be ultrasonically cleaned by a professional. 
•	 Specify that a mild detergent be used.
•	 Never immerse the headrail or any fabric-wrapped rail in the solution.
•	 Dry the shade completely in the lowered position.

CAUTION: Do not ultrasonically clean Blackout fabrics. Do not immerse headrail.

Operating the Shade

CARE AND CLEANING
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UPDATED SAFETY INSTRUCTIONS FOR AUTOMATED SHADES

Any accessible electrical wire must be less than 22 cm in overall length. Any accessible wires that are a power source for automated shades MUST 
meet one of the following requirements:

Option 1
The accessible electrical wire must be shrouded with a rigid cover so that the wire is shielded in such a way that it cannot be touched when it is 
installed. The shroud/rigid cover makes the electrical wire unaccessible.

Option 2
The accessible electrical wire must be installed by stapling/anchoring it at intervals of less than 22 cm, and the staples/anchors cannot be removable 
with 35 Nm of force, or less. The stapling/anchoring make the electrical wire unaccessible.

Option 3
A combination of option 1 and option 2; the use of a shroud/rigid cover and stapling/anchoring the electrical wires at intervals of less than 22cm make 
the electrical wire unaccessible.

X

Max. 
22 cm

Shade

Shade

Max. 22 cm

Solar Panel

Solar Panel

A

B

C

External Battery

A + B + C = Max. 22 cm

> 22 cm

Max. 22 cm Max. 22 cm

Max. 
22 cm

Max. 
22 cm

Shade

Shade Staples/Anchors

Solar Panel

Solar Panel

Solar PanelShroud/Rigid CoverShade

     

Immediately remove this product if a cord longer than 22 cm or a loop 
exceeding 44 cm around becomes accessible. Rev 7/21 Print 7/21

WARNING

RISQUE D’ÉTRANGLEMENT– 
Les enfants en bas âge MISE EN GARDE

peuvent s’étrangler avec des cordes. Enlevez immédiatement ce produit si une 
corde mesurant plus de 22 cm devient accessible ou si le contour d’une boucle de 
plus de 44 cm devient accessible. 

STRANGULATION HAZARD – 
Young chidren can be strangled by cords. 
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STORES ALVÉOLÉS
Mécanisme de relèvement sans cordon

Avec motorisation

Nous vous remercions de votre achat. Ce store a été fabriqué sur mesure pour vous à l’aide de matériaux de la plus haute qualité. Pour éviter les 
erreurs et vous faire gagner du temps, veuillez prendre le temps de lire les instructions ci-dessous avant d'installer votre nouveau store.

1. Crayon à mine ou marqueur
2. Ruban à mesurer
3. Tournevis à tête cruciforme
4. Niveau
5. Perceuse électrique
6. Équipement de montage
7. Mèche de 3/32 po et douille 
    hexagonale de 1/4 po

Premiers pas..................................................................................................................................................................................................... Page 8

Type de montage............................................................................................................................................................................................... Page 9

Installation des supports ................................................................................................................................................................................... Page 9

Store motorisé................................................................................................................................................................................................. Page 10

Montage intérieur ............................................................................................................................................................................................ Page 10

Montage extérieur ........................................................................................................................................................................................... Page 10

Installer le store................................................................................................................................................................................................Page 11

Fixer les taquets de retenue (facultatifs)..........................................................................................................................................................Page 11

Ajuster le store................................................................................................................................................................................................. Page 12

Utiliser le store................................................................................................................................................................................................. Page 13

Entretien et nettoyage..................................................................................................................................................................................... Page 13

Instructions de sécurité mises à jour pour les stores automatisés.................................................................................................................. Page 14

Surface  
de montage

Matériel de montage

Cloison sèche, plâtre Chevilles d’ancrage, coquilles  
d’expansion (non fournies)

Métal Vis à tôle
(non fournies)

Stores en bois Vis à tête hexagonale n° 6
(fournie)

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

OUTILS NÉCESSAIRES

TABLE DES MATIÈRES
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Merci d’avoir acheté ce store alvéolé. Toutes les pièces nécessaires à l’installation sont comprises dans l'emballage de votre produit. Si vous les installez 
correctement, les employez de la manière indiquée et en prenez soin, vos nouveaux stores vous procureront des années d’élégance et de fiabilité. Prenez le 
temps de vous familiariser avec ce livret d'instructions avant de commencer l'installation. Assurez-vous qu'elles correspondent aux pièces illustrées ci-dessous.

Remarque : Selon vos options de montage, il se peut que les pièces varient.

Les supports d'installation peuvent être utilisés pour les montages INTÉRIEURS et EXTÉRIEURS.  
Il est crucial d'installer les supports de niveau afin de s'assurer que le store 
fonctionne correctement.  
Au besoin, ajoutez des cales d'espacement pour les placer de niveau.  
Les exigences et la position des supports sont les mêmes pour les montages intérieurs et extérieurs. 
Pour plus d'information, reportez-vous au tableau des exigences pour les supports. 
Si vous installez des stores motorisés montants avec une batterie externe, référez-vous au  
tableau ci-dessous :

Remarque : Des supports d’extension sont requis pour les stores montants avec une batterie externe - montés à l’arrière du caisson.

Largeur du store Nombre de  
supports

18 po à 38 po 2
38 1/8 po à 72 po 3

72 1/8 po à 106 po 4
106 1/8 po à 140 po 5
140 1/8 po à 174 po 6

Si les supports d’installation sont montés correctement, le reste de l'installation s’effectuera facilement. Pour préparer cette étape importante, passez 
en revue les différents types de montage ainsi que les termes et les illustrations liés aux fenêtres ci-dessous.

Supports  
d’installation

Section en 
plastique 

transparente, 
en option

Poignée pour les stores 
à relèvement sans 

cordon
(transparente ou de 

couleur coordonnée)

Support  
d’extension

(facultatif)

Cales 
d’espacement 

(facultatives)

Taquets de 
retenue 

(facultatifs)

Bas du 
châssis

Haut du 
châssis

Montant Montant

Le châssis désigne 
l’ensemble formé par le 
seuil et les montants.

Moulure

Montage intérieur
Le store est installé dans

le châssis.

Montage extérieur
Le store est installé à 
l’extérieur du châssis.

Stores à relèvement sans cordon seulement

Montage intérieur (IB)
Profondeur de montage minimale 3/4 po

Profondeur de montage min., montage plat 2 1/8 po
Montage extérieur (OB)

Surface verticale minimale 1 1/2 po

Pile externe, installée ailleurs que sur le caisson

Montage intérieur (OB)
Profondeur de montage minimale 2 5/8 po

Profondeur de montage min., montage plat 3 1/4 po
Montage extérieur (OB)

Surface verticale minimale 1 1/2 po

Pile externe, installée à l’arrière du caisson*
Plis alvéolés et hybridesPlis alvéolés et hybrides

PREMIERS PAS

Installation des supports

Type de montage
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Pour un montage intérieur, les supports d'installation seront vissés en place par les orifices (trous) supérieurs de chaque support.  
Reportez-vous au tableau des profondeurs de montage :

REMARQUE : Avant d’installer les supports, ajoutez suffisamment d’espace, au besoin, pour éviter les obstructions comme les 
leviers et les poignées.

FIXER LES SUPPORTS :

1.	Vissez les supports d'installation à l'endroit désiré, à l'aide des deux orifices supérieurs.
•	 Servez-vous de la mèche de 3/32 po pour percer les trous des vis.

2.	Assurez-vous que tous les supports sont de niveau et alignés les uns avec les autres.

REMARQUE IMPORTANTE : Si vous installez les supports sur un mur en cloison sèche, vous devez utiliser des chevilles et suivre 
les instructions fournies avec celles-ci (non comprises).

Pour un montage extérieur, vissez les supports d'installation à l'aide des deux orifices arrière de chaque support. 
Reportez-vous au tableau de surface minimale.

FIXER LES SUPPORTS :

1.	Vissez les supports à l’endroit désiré, à l’aide des deux trous arrière.
•	 Servez-vous de la mèche de 3/32 po pour percer les trous des vis.

2.	Assurez-vous que tous les supports sont de niveau et alignés les uns avec les autres.

REMARQUE IMPORTANTE : Si vous installez les supports sur un mur en cloison sèche, vous devez utiliser  
des chevilles et suivre les instructions fournies avec celles-ci (non comprises). 

SUPPORTS D’EXTENSION (facultatifs) :  
1.	Placez les supports d'extension à l'endroit désiré sur le mur.
2.	Alignez parfaitement les supports les uns avec les autres, dans le haut.
3.	Fixez les supports d'extension au mur en vissant deux vis dans les orifices arrière.
4.	Fixez les supports d'installation aux supports d'extension à l’aide des vis et des boulons compris.

REMARQUE : Servez-vous des mêmes trous pour tous les supports afin d'assurer une distance uniforme sur  
toute la longueur entre le store et la surface de montage.

MONTAGE LATÉRAL AVEC SUPPORTS D’EXTENSION (facultatifs) :
Important : Pas disponible avec tous les systèmes d’exploitation.

1.	Mesurez du bas de la fenêtre jusqu’à la position désirée pour le montage de chaque côté du châssis. 
2.	Marquez la position. 
3.	Fixez les supports d’extension de chaque côté du châssis, comme dans l’illustration.  

Assurez-vous que le caisson est de niveau. 
4.	Une fois que les supports d’extension sont installés et à la bonne position, fixez les supports  

d’installation à l'aide des écrous et des boulons compris.

Stores montants — Avant d’installer le store, fixez la pile et associez le moteur à la télécommande à l’aide des instructions incluses avec celle-ci.
Combinaison de deux tissus — Comporte une batterie interne. Le port de charge et le bouton de réinitialisation se trouvent sur l’extrémité gauche ou 
droite. Suivez les instructions fournies avec la télécommande pour la coupler avec le moteur.

Écrou
Support 
d’extension

Support  
de montage

Boulon

Profondeur minimale Montage encastré
3/4 po 2 1/8 po

Hauteur minimale
1 1/2 po

Montage intérieur

Montage extérieur

Stores motorisés
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POUR LES STORES MOTORISÉS SEULEMENT
REMARQUE IMPORTANTE : Pour les stores motorisés seulement : assurez-vous que la télécommande est associée au 
moteur avant d’installer le store dans la fenêtre.

POUR LES STORES À RELÈVEMENT SANS CORDON (SEULEMENT)

•	 Par défaut, le store sera doté de la poignée texturée de couleur coordonnée sur les traverses amovibles.  

•	 Si vous préférez, vous pouvez choisir une poignée texturée transparente ou une section en plastique  
transparente, il vous suffit de le spécifier au moment de passer la commande. 

REMARQUE : La poignée de plastique n’est pas facile à retirer. Si jamais vous devez retirer la poignée,  
communiquez avec le service à la clientèle.

MONTER LE CAISSON
•	 Le devant du caisson face à vous, inclinez le caisson légèrement vers l’arrière  

afin que la lèvre supérieure s’aligne avec les supports. 
•	 Inclinez-le vers l'arrière et vers le haut afin de l'enclencher en place. 

1.	Abaissez le store et placez les tiges de retenue dans les capuchons d'extrémité de la traverse inférieure.
2.	Faites une marque à l'endroit où seront placés les taquets de retenue sur la surface de montage.
3.	Lorsqu'ils sont de niveau, fixez-le en place à l'aide de deux vis.

Poignée de couleur coordonnée

Section en plastique en option

Poignée en plastique transparente

Installer les store

Fixer les taquets de retenue (facultatifs)
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•	 Levez puis abaissez le store plusieurs fois.
•	 Si la longueur n’est pas correcte ou si le boîtier inférieur de la doublure n’est pas de 

niveau, suivez les étapes ci-dessous pour y remédier.

RÉGLAGE DU STORE DU BOÎTIER INFÉRIEUR
1.	Soulevez le boîtier inférieur du côté à régler. Cela soulagera le cordon du poids.
2.	Utilisez un tournevis ou une pièce de monnaie. 

•	 Tournez la vis dans le sens horaire pour relever ce côté du store.
•	 Tournez la vis dans le sens antihoraire pour abaisser ce côté du store.
•	 Un demi-tour correspond à un ajustement de 1/4 po (l’ajustement maximal est de 1/2 po).

RÉGLAGE DU STORE DU BOÎTIER INTERMÉDIAIRE

STORES COMBINÉS À DEUX TISSUS
Le boîtier intermédiaire peut s’ajuster à l’aide des dispositifs de réglage situés de chaque côté du boîtier.

1.	Soulevez le boîtier intermédiaire du côté à régler. Cela soulagera le cordon du poids.
2.	Utilisez un tournevis ou une pièce de monnaie.

•	 Tournez la vis dans le sens horaire pour relever ce côté du boîtier.
•	 Tournez la vis dans le sens antihoraire pour abaisser ce côté du boîtier.
•	 Un demi-tour correspond à un ajustement de 1/4 po (l’ajustement maximal est de 1/2 po).

3.	Le boîtier intermédiaire doit se régler comme suit :
•	 Deux cordons : Tournez les dispositifs de réglage de l’inclinaison à l’extrémité 

gauche ou droite.
•	 Trois cordons : Tournez les dispositifs de réglage de l’inclinaison avant et arrière à 

l’extrémité gauche et le dispositif de réglage de l’inclinaison avant à l’extrémité droite.
	   REMARQUE : Si le dispositif de réglage de l’inclinaison avant gauche est utilisé pour relever  
	   ou abaisser le boîtier central, le dispositif de réglage de l’inclinaison arrière doit être tourné  
	   de la même manière afin de supprimer tout jeu dans le cordon central.

•	 Quatre cordons : Tournez les dispositifs de réglage de l’inclinaison avant et arrière 
aux extrémité gauche et droite.

	   REMARQUE : Une fois le niveau réglé à l’aide des dispositifs de réglage de l’inclinai 
	   son avant, les dispositifs de réglage de l’inclinaison arrière des deux côtés doivent  
	   être tournés pour supprimer le jeu des cordons centraux.

Côte 
gauche

Derriére

Avant

Côté droit

Derriére

Avant

Abaisser le côté du store

Soulever le côté du store

Ajuster le store
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STORES AVEC MÉCANISME DE RELÈVEMENT SANS CORDON

POUR LEVER ET ABAISSER LE STORE :
1.	Tenez la poignée dans la section centrale de la traverse inférieure afin d'assurer un mouvement uniforme.
2.	Les stores d’une largeur à 42 po sont dotés de deux poignées, espacées également sur la traverse inférieure afin d’assurer un mouvement uniforme.
3.	Abaissez le store en tirant doucement la poignée vers le bas jusqu’à la position désirée.
4.	Levez le store en poussant doucement la poignée vers le bas jusqu’à la position désirée.

Les stores alvéolés sont faits d’un tissu antistatique qui repousse la poussière et les saletés. Pour la majorité de ces tissus, les options suivantes 
s'offrent à vous si vous devez nettoyer votre store.

DÉPOUSSIÉRAGE : Si votre store devient poussiéreux, un simple époussetage avec un plumeau devrait suffire. 

ASPIRATEUR : Pour un nettoyage plus en profondeur, servez-vous d'un aspirateur à main à réglage faible. 

TACHES : Pour nettoyer des taches sur vos stores, suivez ces étapes : (1) Préparez une solution d’eau tiède et de détergent à vaisselle doux. 
(2) Trempez-y un linge propre et essorez-le. (3) Tapotez doucement la tache jusqu'à ce qu'elle disparaisse. NE FROTTEZ PAS LE TISSU. 
(4) Laissez le store sécher en position abaissée.
AVERTISSEMENT :  Évitez de plier les tissus assombrissants lors du nettoyage. 

NETTOYAGE EN PROFONDEUR : Pour nettoyer vos stores en profondeur, suivez ces étapes : (1) Immergez le store dans un bassin ou un bain 
rempli d'eau, dans lequel vous avez dilué un peu de détergent doux. (2) Rincez-le à l'eau propre. (3) Levez complètement le store et inclinez-le afin 
d'éliminer l'excès d'eau. (4) Remontez le store sur ses supports, abaissez-le, puis laissez-le sécher. 

AVERTISSEMENT : N'immergez pas les tissus assombrissants. N’immergez pas le caisson ou toute autre pièce recouverte de tissu. 

NETTOYAGE PAR ULTRASONS : Les stores standard – à l'exception de ceux dotés d'une doublure opaque – peuvent être nettoyés par un 
professionnel à l'aide d'un appareil à ultrasons. 

•	 Spécifiez qu'il faut utiliser un détergent doux.
•	 N'immergez jamais le caisson ou toute section recouverte de tissu dans la solution.
•	 Laissez sécher complètement le store en position abaissée.

AVERTISSEMENT : Ne nettoyez pas les tissus assombrissants à l’aide d’un appareil à ultrasons. Ne trempez pas le caisson.

Utiliser le store

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ MISES À JOUR POUR LES STORES AUTOMATISÉS

     

Immediately remove this product if a cord longer than 22 cm or a loop 
exceeding 44 cm around becomes accessible. Rev 7/21 Print 7/21

WARNING

RISQUE D’ÉTRANGLEMENT– 
Les enfants en bas âge MISE EN GARDE

peuvent s’étrangler avec des cordes. Enlevez immédiatement ce produit si une 
corde mesurant plus de 22 cm devient accessible ou si le contour d’une boucle de 
plus de 44 cm devient accessible. 

STRANGULATION HAZARD – 
Young chidren can be strangled by cords. 

Tout fil électrique accessible doit avoir une longueur totale inférieure à 22 cm. Les fils électriques accessibles qui sont une source d’alimentation d’un 
store automatisé DOIVENT répondre à l’une des exigences suivantes:

Option 1
Le fil électrique accessible doit être recouvert par un couvercle rigide de sorte que le fil soit protégé de manière à ce qu’il ne puisse pas être touché 
lorsqu’il est installé. Le couvercle rigide fait que le fil électrique soit inaccessible.

Option 2
Le fil électrique accessible doit être installé en l’agrafant/en l’ancrant à des intervalles inférieurs à 22 cm et les agrafes/ancres ne peuvent pas être 
retirées par une force de 35 Nm ou moins. L’agrafe/l’ancre fait que le fil électrique soit inaccessible.

Option 3
Une combinaison de l’option 1 et l’option 2 ; l’utilisation d’un couvercle rigide et des agrafes/ancres à des intervalles inférieurs à 22 cm fait que le fil 
électrique soit inaccessible. 
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